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Dificultades del sistema consonántico para sinohablantes 

desde el enfoque contrastivo 

1. Sobre el sistema consonántico entre chino y español

José Miguel
Sello
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2. Las oclusivas sordas y sonoras 
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 瓦

3. Articulación de algunas consonantes 

→ → → →
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泥

热 肉

ɹ 花儿 ɹ

→
→

4. Grupos consonánticos 

克拉拉 ə
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5. Consonantes al final de la sílaba 

埃克托尔 阿克斯佩



→  → 

→ → → →

→

（安）

（安）

班 兰

A modo de conclusión 



Dificultades del sistema consonántico…   EPES 2012 

 

MONOGRÁFICOS SINOELE | ISSN: 2076-5533 | NÚM. 10, 2014 

DIFICULTADES DE LA LENGUA ESPAÑOLA PARA SINOHABLANTES 

S 

15 
 

REFERENCIAS BIBLIOGRÁFICAS 

 
 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

http://comprofes.es/videocomunicaciones/por-una-ense%C3%B1anza-de-%20calidad-ante-un-nuevo-auge-de-crecimiento-de-ele-en-el-cont
http://comprofes.es/videocomunicaciones/por-una-ense%C3%B1anza-de-%20calidad-ante-un-nuevo-auge-de-crecimiento-de-ele-en-el-cont


Dificultades del sistema consonántico…   EPES 2012 

 

MONOGRÁFICOS SINOELE | ISSN: 2076-5533 | NÚM. 10, 2014 

DIFICULTADES DE LA LENGUA ESPAÑOLA PARA SINOHABLANTES 

S 

16 
 

 陆经生 构建具有国情特色的西班牙语教学体系 ，《中国外语教育发展战略论坛

》，上海外语教育出版社

 陆经生、缪建华 《西班牙语语音》（ 教学片），上海外语音像出版社

 陆经生 《中国外语教育发展研究（ ）》，编委、 第六篇 西班牙语教

育发展 ，上海外语教育出版社

 许余龙 《对比语言学》，上海外语教育出版社

 赵士钰 《汉语、西班牙语双语比较》 北京 外语教学与研究出版



Percepción y adquisición del componente gramatical…  EPES 2012 

 

MONOGRÁFICOS SINOELE | ISSN: 2076-5533 | NÚM. 10, 2014 

DIFICULTADES DE LA LENGUA ESPAÑOLA PARA SINOHABLANTES 17 
 

S 
Percepción y adquisición del componente gramatical 

por parte de los alumnos universitarios taiwaneses de E/LE  

Resumen 

1. Introducción 

José Miguel
Sello
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 
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1 Sin embargo, hasta ahora, que nosotros sepamos, no se han tratado las dificultades en torno al imperativo, 

el futuro, el condicional y los pronombres de complemento, cuyo estudio constituye una novedad del presente 
trabajo. 

2 Para más referencias sobre este tipo de estudios, véase Blanco (2011). 
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2. Metodología 

                                                           
3 Para un panorama actualizado de los diferentes contextos de enseñanza/aprendizaje de E/LE en el ámbito 

sinohablante, véase Sánchez Griñán et al. (2011). 
4 Concretamente, los centros universitarios de Wenzao, Providencia, Fujen y Tamkang. 
5 Es decir, todos los alumnos de tercer año (excepto un pequeño grupo de 15 alumnos que cursa el año 

académico en España) más un pequeño grupo de repetidores, dado que la asignatura de Gramática es 
obligatoria. 
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3. Resultados 

Fig. 1 – Resultados globales: test de opinión 

Fig. 2 – Resultados globales: notas 
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Fig. 3 - Aspectos más difíciles del tema de los pronombres de complemento 

Fig. 4 – Notas de los ejercicios sobre pronombres de complemento 
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Fig. 5 – Partes más difíciles abordadas en el tema del imperativo 

 

Fig. 6 – Formas de imperativo más difíciles 
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Fig. 7 – Notas de los ejercicios sobre las formas del imperativo 

Fig. 8 – Notas de los ejercicios sobre el uso del imperativo junto con los pronombres de 
complemento 
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Fig. 9 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los cuatro tiempos del pasado de indicativo 

 

Fig. 10 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad del contraste de los tiempos del pasado 
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Fig. 11 – Notas de los ejercicios de contraste entre los tiempos del pasado 

Fig. 12 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los usos del pretérito perfecto 
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Fig. 13 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los usos del pretérito imperfecto 

Fig. 14 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los futuros y los condicionales 
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Fig. 15 – Notas de los ejercicios sobre el futuro y el condicional. 

Fig. 16 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los usos del futuro simple  
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Fig. 17 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los usos del futuro perfecto 

Fig. 18 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los usos del condicional simple 
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Fig. 19 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los usos del condicional compuesto 

Fig. 20 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de ser y estar 
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Fig. 21 – Notas de los ejercicios sobre ser y estar 

Fig. 22 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los usos de ser  
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Fig. 23 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los usos de estar 
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Fig. 24 – Notas de los ejercicios sobre las preposiciones 

Fig. 25 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de las preposiciones (I)  
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Fig. 26 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los usos de ante 

Fig. 27 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los usos de bajo 
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Fig. 28 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los usos de tras 

 

Fig. 29 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los usos de contra 
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Fig. 30 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los usos de entre 

 

Fig. 31 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los usos de según 
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Fig. 32 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los usos de sin 

Fig. 33 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los usos de sobre 
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Fig. 34 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los usos de desde 

Fig. 35 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los usos de hacia 
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Fig. 36 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los usos de hasta 

 

 

Fig. 37 – Preposiciones: los diez usos más difíciles (I) 
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Fig. 38 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de las preposiciones (II) 

 

Fig. 39 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los usos de a  
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Fig. 40 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los usos de de 

Fig. 41 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los usos de con 
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Fig. 42 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los usos de en 

Fig. 43 – Preposiciones: los diez usos más difíciles (II) 
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Fig. 44 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de las preposiciones (III) 

Fig. 45 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los usos de para 
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Fig. 46 – Opinión de los alumnos sobre la dificultad de los usos de por 

Fig. 47 – Preposiciones (III): los diez usos más difíciles de por y para  
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4. Discusión 
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5. Conclusión 
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Especulaciones y realidad del profesor nativo de E/LE  

para sinófonos en contexto 
 

 

1. La lengua española en las aulas de las universidades chinas 

（与大使先生交谈用意大利语，跟女人们说话

用法语，同士兵们训话用德，跟马儿说话用英语，和上帝交谈用西班牙语
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2. Justificación del estudio 

3. El contexto actual de la lengua española en las universidades chinas 
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5. Perspectiva de los profesores nativos de E/LE 
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北京外国语大学

北京大学

北京语言大学

北京第二国语学院

对外经济贸易大学

首都师范大学

中国传媒大学

北京城市学院

北京联合大学

北京理工大学

清华大学

中国人民大学
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en estudiantes sinohablantes universitarios 

Resumen
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2. Bases teóricas de la investigación 
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3. Estructura metodológica de la investigación 
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4. El texto argumentativo, una escritura autónoma para sinohablantes. 

Propuesta didáctica 
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5. Conclusiones e implicaciones didácticas 
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Hacia el conocimiento del proceso de aprendizaje  

de los sinohablantes: factores educativos y sociales 

1. Introducción 

2. Metodología empleada en las clases de las universidades chinas 

José Miguel
Sello
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En la metodología didáctica, para los cursos de licenciatura, se enfatiza 

un método integral perseguido con una distribución adecuada de 

asignaturas, que combina los modernos métodos audio-oral, estructural, 

comunicativo y nocio-funcional con los métodos tradicionales: de 

gramática y traducción. Para una asignatura determinada predomina 

algún que otro método concreto, y en el conjunto de asignaturas se juntan 

lo aprovechable y lo ventajoso de diversos métodos para conseguir el 

mayor rendimiento posible. Para algunos cursos con fines específicos 

prevalece el método comunicativo en algunos casos y el de lectura-

comprensión en otros (Lu Jingsheng, 2007: 5). 

[…] en el ámbito sinohablante, uno de los rasgos que describen la 

enseñanza de lenguas es la combinación de elementos que, en la cultura 

occidental, serían tildados de contrarios. Así, no es raro encontrar en un 



  EPES 2012 

MONOGRÁFICOS SINOELE | ISSN: 2076-5533 | NÚM. 10, 2014 

DIFICULTADES DE LA LENGUA ESPAÑOLA PARA SINOHABLANTES 

Hacia el conocimiento del proceso de aprendizaje… 

S 

78 

mismo contexto procesos de enseñanza/aprendizaje tan distintos como la 

explicación metalingüística exhaustiva y su consiguiente memorización, y 

procesos de inferencia de significado a partir de muestras reales de lengua. 

Fuente: Jin y Cortazzi (2001:109) 

 

                                                           
1 Estos esquemas Jin Y Cortazzi (2001:108-109), fueron diseñados a partir de los resultados obtenidos en la 

investigación que consideraba el inglés como lengua extranjera. Nosotros hemos observado y corroborado que 
son perfectamente aplicables a la enseñanza del español como L2.  
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Fuente: Jin y Cortazzi (2001:109) 

3. Papel del docente y del alumno en la enseñanza del español en china 
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2 Programas que se llevan acabo sobretodo en occidente. 
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3 El Instituto Cervantes se creó en 1991 (ley 7/1991, de 21 de marzo). La primera edición del documento 
llevaba por título La enseñanza del español como lengua extranjera. Plan Curricular del Instituto Cervantes se 
presentó en público en abril de 1994. En este apartado hemos utilizado esta primera edición. 
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Diseño de la Plataforma de Información  

del Español para Sinohablantes 

Introducción 

1. Diseño de la Plataforma de Información del Español para Sinohablantes  

                                                           
1 Los datos expuestos en el presente artículo proceden de la Memoria final del Máster en Lingüística 

Aplicada a la enseñanza de español como lengua extranjera titulada Diseño de la Plataforma de 

José Miguel
Sello
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Información del Español para Sinohablantes. Un proyecto de investigación en acción defendida por 
Alejandro Castellano Merino bajo la tutela de Alicia Arjonilla Sampedro el 19 de diciembre de 2011 en la 
Universidad de Jaén. 

2  Durante los meses de agosto-septiembre de 2011, se elaboraron dos encuestas  online en 
SurveyMonkey  (http://www.surveymonkey.com/s/6VW2TPG y http://www.surveymonkey.com/s/KQPL9PY)con 
una batería de diez preguntas concisas y directas orientadas a obtener información principalmente 
cualitativa. Las encuestas fueron respondidas por 23 alumnos de un grupo mixto del CEALMUJA, con 
edades comprendidas entre los 19 y 22 años, habiendo cursado hasta esta fecha un curso de español de 
480 horas en la Universidad de Nanjing (China) (A1-A2 aprox.) y unas 50 horas del curso intensivo B1 en 
el CEALMUJA y por 18 profesores de nacionalidad mayoritariamente española. Aunque consideramos 
que la muestra nos es significativa en número nos sirvió para recabar datos mayoritariamente cualitativos 
sobre las páginas web que utilizaban. 

3 I y II EPES (Jaén, enero 2010 y febrero 2011), III Jornadas de Formación de Profesores de Español 
para Sinohablantes (Pekín, Julio 2010) y XXII Congreso de ASELE (Valladolid, septiembre 2011). 

4 Elaboración propia a partir de criterios de Dudeney (2000), Trenchs (2001) y Juan (2001). 

http://www.surveymonkey.com/s/6VW2TPG
http://www.surveymonkey.com/s/KQPL9PY
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5  TodoELE (http://www.todoele.net); MarcoELE (http://www.marcoele.com); CVC 

(http://www.cervantes.es); ELENet (http://www.elenet.org) 

http://www.todoele.net/
http://www.marcoele.com/
http://www.cervantes.es/
http://www.elenet.org/
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 
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 

 

 

 

 
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6 Ya se encuentra solicitado al Vicerrectorado de TICS de la Universidad de Jaén un nuevo dominio 

más accesible, pendiente aún de confirmación. 

http://dv.ujaen.es/docencia/goto_docencia_crs_293449.html
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7 Índice general de los Espacios virtuales accesible desde https://dv.ujaen.es/docencia  
8 Descargable desde http://www.ilias.de/docu/  

http://dv.ujaen.es/docencia/goto_docencia_crs_293449.html
https://dv.ujaen.es/docencia
http://www.ilias.de/docu/
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2. Conclusiones y proyección futura 
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La enseñanza de español 

en la Universidad Normal de Changchun 

Sede institucional de la ULPGC 
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Sede institucional de la Universidad Normal de Changchun 

Inauguración del Centro Confucio de Las Palmas de Gran Canaria 
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Encuentro en la Conserjería de Educación de la Embajada de España en Pekín (25 de marzo de 

2011) 
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Encuentro en la Conserjería de Educación de la Embajada de España en Pekín (25 de marzo de 

2011) 
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Exterior del Instituto Cervantes de Pekín (26 de marzo de 2011) 

 

Instituto Cervantes de Pekín (26 de marzo de 2011) 
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Manual Español Moderno 
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[…] si bien es cierto que estos alumnos están habituados a un tipo de 

enseñanza/aprendizaje que los occidentales denominamos tradicional, no 

es menos cierto que la inmensa mayoría respetan la figura del profesor y 

creen en lo que este les presenta y transmite. Por ello, una vez que el 

profesor se gana su confianza, los alumnos suelen aceptar las innovaciones 

didácticas que el profesor les propone (Cortés, 2011: 12).  

En cualquier caso, que una clase funcione no depende solo del modo de 

enseñanza, sino de un buen número de factores, tales como el ambiente 

en el aula, la empatía entre el profesor y los alumnos, los materiales y las 

actividades didácticas… y, muy en especial, la motivación de los alumnos 

por aprender. Una de nuestras tareas como investigadores/docentes 

consiste en analizar cuáles de esos factores presentan deficiencias y 

procurar subsanarlas dentro de nuestras posibilidades (Cortés, 2011: 12). 
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Manual ¿Sabes? 1 
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[…] en las clases del periodo básico se debe usar español cuando sea 

posible para crear situaciones más o menos reales de comunicación; sin 

embargo, no se debe subestimar el papel positivo del chino, con el que se 

hará el análisis contrastivo en caso necesario (Lu Jingsheng, 2005: 80). 
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[…] al menos en un principio, el buscar puntos comunes entre la lengua 

del aprendiz y la lengua objeto de estudio facilitará la labor de docente y 

estudiante y les permitirá ahorrar tiempo y energía. Sin embargo, esta 

práctica debe irse suavizando hasta llegar a hacerla desaparecer en un 

nivel superior, si es que queremos que nuestros estudiantes alcancen un 

buen dominio de la gramática (Méndez, 2005: 14). 
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Manual ¿Sabes? 2 

En clase con los alumnos de la Universidad Normal de Changchun (27 de abril de 2011) 
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¿Esto me suena a chino?  

Dificultades para aprendientes de ELE en Hong Kong 

                                                           
1 Traducido y adaptado del original en inglés por la autora. 

José Miguel
Sello
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2 Traducido y adaptado del original en inglés por la autora. 
3 Traducido y adaptado del original en inglés por la autora. 
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1. Problemas fonéticos-fonológicos 
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2. Problemas léxicos 
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3. Problemas morfosintácticos 
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ANEXO 1

Consonantes Complicadas [p,t,k,b,d,g] 

 
 
 

 

 

 

                                                           
4  Estos ejercicios están inspirados por ejercicios del libro Fonética nivel Elemental de ANAYA y por 

sugerencias del libro Fonética para profesores de español: de la teoría a la práctica de ARCOLIBROS. 

¿P o B? 
Estudiante A 

Papel 
Boleto 
Pollo 

Parque 
Baño 
Bulla 
Balón 
Paño 

Puente 
Bollo 

 

¿P o B? 
Estudiante B 

1) P / B 
2) P / B 
3) P / B 
4) P / B 
5) P / B 
6) P / B 
7) P / B 
8) P / B 
9) P / B 
10) P / B 

 

¿T o D? 
Estudiante A 

Digo 
Toro 
Doro 
Dara 
Tono 
Tara 
Carta  
Dono 
Parda 
Corta 

¿T o D? 
Estudiante B 
1) T/D 
2) T/D 
3) T/D 
4) T/D 
5) T/D 
6) T/D 
7) T/D 
8) T/D 
9) T/D 
10) T/D 

¿K o G? 
Estudiante B 

1) K/G 
2) K/G 
3) K/G 
4) K/G 
5) K/G 
6) K/G 
7) K/G 
8) K/G 
9) K/G 
10) K/G 

¿K o G? 
Estudiante A 

Gorda 
Corta 
Gana 
Cana 
Cama 
Cuesta 
Gusto 
Gama 
Gota 
Cota 



  EPES 2012 

MONOGRÁFICOS SINOELE | ISSN: 2076-5533 | NÚM. 10, 2014 

DIFICULTADES DE LA LENGUA ESPAÑOLA PARA SINOHABLANTES 

¿Esto me suena a chino? Dificultades para aprendientes… 

 S 

128 

 

 

                                                           
5 Las tarjetas presentadas para este ejercicio en el taller han sido elaboradas por Irene Villaescusa para su 

curso de Fonética en la Universidad de Hong Kong. 

¿COMPRAS UNA GASA? ¿COMPRAS UNA CASA? 
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ANEXO 2

FALSOS AMIGOS 























                                                           
6 Ejercicio adaptado de Darragh, G. (2001) Falsos amigos False friends, Irún, Editorial Stanley. 
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
























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ANEXO 3 

LA CONCORDANCIA

 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
- 
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Propuestas metodológicas 

de análisis de textos literarios en sinohablantes 

Resumen

Entre el lenguaje hablado y el escrito sólo hay una diferencia; que el 

lenguaje hablado no se escribe y el escrito no se habla.  

Noel Clarasó (escritor y dramaturgo español: 1899-1985) 

1. La literatura y su estudio: ámbito y objeto de la Crítica Literaria 

José Miguel
Sello
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2. ¿Por qué introducir la literatura en clase de e/le? 
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3. El texto literario como materia didáctica 

la enseñanza de idiomas extranjeros a través de la literatura en la lengua meta 

constituye, ante todo, un proceso interactivo de comunicación (entre el autor, el 

texto, el lector y el profesor como mediador) que puede contribuir al desarrollo de 

la interlengua y asimismo conducir al acercamiento cultural. 
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4. Conclusión  
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http://oran.cervantes.es/imagenes/File/12%20La%20literatura%20como%20recurso%20didctico%20en%20el%20aula%20de%20ELE.pdf
http://cvc.cervantes.es/ensenanza/biblioteca_ele/asele/pdf/07/07_0377.pdf
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Algunos problemas en la enseñanza-aprendizaje de español 

académico a alumnos sinohablantes universitarios 

1. Descripción del grupo 

                                                           
1 Aunque el trabajo que se presenta ha sido realizado de forma conjunta, a efectos de acreditaciones y 

jurídicos, la responsabilidad de cada epígrafe es la siguiente: García: los epígrafes que contiene el capítulo 3; 
Martínez-Atienza: epígrafes 1, 2 y los contenidos en 2.2; Perea: 1.1 y los epígrafes de 2.1.  

2 En el comienzo del curso realizamos una prueba para comprobar el nivel de español que presentaban de 
acuerdo con el Marco Común Europeo de Referencia de las Lenguas. En esta, el alumnado se encontraba con 
una primera parte tipo test en la que se le planteaban cuestiones de gramática y una segunda parte en la que 
los alumnos, a partir de una propuesta temática, redactaban una composición con el fin de evaluar su 
competencia en expresión escrita. 

3 Nos referimos aquí al centro lingüístico que se encarga de la enseñanza-aprendizaje del español y de otras 
lenguas a estudiantes extranjeros; es una empresa perteneciente a la Corporación Empresarial de la 
Universidad de Córdoba. El alumnado sinohablante al que nos referimos llegó a Córdoba un año antes de 
empezar el Grado de Traducción e Interpretación, con el objetivo fundamental de adquirir un conocimiento de la 
lengua española que les permitiera cursar el Grado. 

José Miguel
Sello
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2. Análisis de necesidades 
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4 El EFA debe entenderse como una de las posibilidades del español con fines específicos (EFE). Desde 

esta perspectiva, véanse los estudios dedicados por Sanz (2007) y Vázquez (2004) y el volumen coordinado por 
Vázquez (2005). 

5 Sobre el problema que supone la terminología en las clases de EFE, vid. Calvi (2004), que también 
propone algunas pautas para trabajar este aspecto en el aula. 
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 

 

 

                                                           
6 Vid. Coseriu (1992 y 2007). Abundamos en los componentes de esta triple competencia en Perea (2011), 

trabajo dedicado al desarrollo de la escritura en el ámbito universitario.  
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- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

3. Algunos problemas concretos y propuestas de trabajo en el aula 

                                                           
7 En los anexos de este trabajo se presentan algunos fragmentos de los textos que el alumnado ha utilizado 

en las asignaturas del Grado de Traducción e Interpretación, y en el apartado 3 se ilustran algunas de las 
actividades realizadas en el aula con los estudiantes sinohablantes y las dificultades que han supuesto. 
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8Aludimos aquí a sentido, y no a significado, porque tratamos de buscar el contenido contextualizado y no el 

significado lingüísticamente formalizado. Nos movemos, pues, en el ámbito discursivo, comunicativo, donde se 
sitúan los procesos de inferencia, y no en el de las potencialidades sistemáticas. 
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 

 

 

 

                                                           
9Alcoholado (2011: 20), entre otros, llama también la atención sobre esta tendencia entre los estudiantes 

sinohablantes, y cita al respecto a Lamarti (2011), quien al parecer afirma que dicha tendencia se observa 
incluso entre los estudiantes de nivel más avanzado. 

10  A este respecto, Bosque y Gutiérrez-Reixach (2009: 18) definen la morfología productiva como el 
«conjunto de pautas que nos permiten ampliar las palabras que conocemos». En nuestro caso concreto, el 
conocimiento del proceso de derivación adjetival a partir del sufijo –ista capacitará en un futuro al alumnado para 
entender un tipo de derivación similar a partir de otras bases léxicas. 
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4. Conclusiones 
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Anexo. Textos

                                                           
12 La negrita es nuestra. La utilizaremos para marcar aquellos términos sobre los que debemos trabajar en el 

aula con la finalidad de proporcionar al discente un acopio de elementos imprescindibles para la comprensión-
producción escrita. 
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Actitud hacia el español y etiología interlingual e intralingual 

de los errores de estudiantes universitarios taiwaneses de E/LE 

1. Introducción 

2. El español en Formosa 

José Miguel
Sello
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3. Test de actitud lingüística hacia el español de universitarios taiwaneses 
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4. Errores característicos de estudiantes universitarios taiwaneses de E/LE 
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El doblaje de videos publicitarios como ayuda para la solución 

de varios problemas en la asignatura de Conversación 

de ELE en Changsha (China) 

Resumen 

1. 45 alumnos en el aula, hora y media de clase, dos días por semana 

José Miguel
Sello
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1 Los profesores no somos jueces, pero hay que ser consciente del poder que tenemos —otorgado— en el 

aula, y más en China, y más en el momento de la verdad (el día del examen), y ello hace que podamos y 
debamos hacer los juicios de valor de cada alumno para su calificación final. Sabemos de la importancia que los 
alumnos dan a este asunto, tanto a efectos académicos como laborales, en Asia. Por ello, al sentido de justicia 
que estamos apelando es al de “justicia distributiva”, que no es más que el de “dar a cada uno lo suyo”, según 
merezca, según su esfuerzo y la progresión personal alcanzada, sea cual sea el nivel del que parta, en su 
proceso continuo de aprendizaje. 
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2. Dificultades metodológicas propias de la asignatura Conversación de ELE 
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3. Características de nuestra actividad ideal. Del “motus” al “modus” 

4. El visionado de videos publicitarios televisivos en el aula. Actividades 

posibles y el uso del diccionario en la clase de Conversación 

                                                           
2 No creemos que el profesor sea la única fuente responsable de motivación en sus alumnos, tal y como 

anota Cortés Moreno (2009) citando a Rivers (1983). Por ello, estábamos más preocupados por encontrar el tipo 
de actividad que captase el máximo de su atención, y no tanto por descubrir ni fomentar las dimensiones 
“intrínseca” ni “extrínseca” de la motivación de nuestros alumnos. La atención, como recuerda Cortés Moreno 
(ibid. cit.), es la primera condición necesaria para un “motus” —movimiento, motivación— hacia la tarea, y ese 
tenía que ser nuestro punto de partida más fuerte. El tipo de actividad propuesta en el aula tendría gran parte de 
la responsabilidad de crear esa gran llamada de atención, en nuestros alumnos, en el aula y fuera de ella. 

Recordando el concepto mencionado de “justicia distributiva”, el tipo de actividad que buscábamos tendría, 
además, que posibilitar el perfeccionamiento de la producción oral a todos y cada uno de nuestros alumnos. 
Muchas veces, los alumnos más aventajados en gramática, en pronunciación, o en expresividad, no son objeto 
de nuestros esfuerzos docentes porque, habremos pensado, su éxito en nuestra asignatura les resultará 
extremadamente fácil en comparación con el resto de sus compañeros. Al contrario, nuestra praxis docente 
tendría que evitar este tipo de discriminación y por ello nuestra actividad tendría que ser capaz de plantear los 
retos del aprendizaje continuo, a cada cual según su nivel. 
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3 Para las labores de búsqueda de palabras nos bastaba con un diccionario bilingüe Chino-Español, ya fuera 

en versión impresa o en versión electrónica. La creación de la necesidad de buscar algunas palabras en el 
diccionario estaba justificada desde su voluntad de participación en la clase de Conversación; nunca hubo un 
interés por recrearse y/o aprender un corpus léxico concreto, ni nada parecido. En algún caso en que los 
términos hallados no encajan bien en el contexto oral de la lengua, la labor del profesor era comprender y dar el 
sentido que los alumnos pretendían o proponer cambios a los términos buscados y/o hallados. Para la 
valoración del uso de los diccionarios en el aula y  otro tipo de actividades más centradas exclusivamente en el 
aprendizaje, guiado o autónomo, para el enriquecimiento del léxico, véase Yu-Wen Tang (2001). 

4 En cuanto a nuestra investigación y valoración del Análisis Conversacional, tal y como recopila y valora 
muy positivamente Rubio Lastra (2011), más que en una pedagogía de la instrucción, nosotros queríamos 
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5. La actividad del doblaje de videos publicitarios televisivos. Características y 

Metodología 

                                                                                                                                                                                     
centrar el interés de la asignatura en las producciones orales de los propios alumnos. A partir de estas 
producciones reaccionaríamos según las necesidades individuales, en cada caso. Sólo por citar algunos 
ejemplos, inconexos entre sí, la tarea de encontrar en el diccionario los términos españoles para “cañón”, 
“fucsia”, “tuerca”, o “desprestigiar” era un requisito valorado como asequible y necesario para participar con la 
confianza suficiente de que la producción oral era la pretendida por cada alumno y la más adecuada para el 
tema de conversación propuesto. 
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5 Tal y como propone Cortina Pérez (2009), nuestro primer objetivo era fijar claramente los patrones o 

fórmulas expresivas de los consejos publicitarios mediante una búsqueda recurrente de los imperativos y/o 
subjuntivos de los verbos que proponían los alumnos para las situaciones que iban apareciendo en el visionado 
de cada anuncio. 

6 Ya estábamos sobre aviso de que, en materia de prosodia, la cuestión más preocupante es el aprendizaje 
de la entonación interrogativa. Así lo reafirma Cortés Moreno (2007) en su propuesta de actividades para el 
Centro Virtual Cervantes, Didactired, titulada “Enseñanza prosódica a alumnos chinos”, según su propia 
investigación doctoral (Cortés Moreno, 1999). En algún caso, la ayuda recibida de otros alumnos pertenecientes 
a otros grupos era suficiente. En otros casos tuvimos que utilizar la variable “profesor” como “fuente de 
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6. Correcciones, resultados y evaluación 

                                                                                                                                                                                     
corrección prosódica” exagerando la entonación de las frases interrogativas para que asimilaran, graciosamente, 
la diferencia entre su producción y la esperada. 

7 Chen Zhi (2011), señala en sus conclusiones que una de las estrategias que utilizaban los “mejores” 
estudiantes chinos de ELE de su muestra de 51 alumnos de primer curso durante el 2006-2007, era no sólo una 
mayor frecuencia en la práctica de audiciones de español, sino también mayor tiempo de audición. Nosotros 
añadiríamos que dichas audiciones deberían ser lo más variadas posible, incluyendo sus propias producciones 
orales. 

8 En términos de motivación, tal y como señala Cortés Moreno en su articulo titulado “Elementos para un 
modelo didáctico-fónico de ELE para sino-hablantes nativos: motivación por la enseñanza y aprendizaje de la 
pronunciación” en el marco de las Sesiones Plenarias del Ier. CE/LEAP, (pp. 39-58), podríamos decir que el 
hecho de escucharse los alumnos a sí mismos en la grabaciones de sus producciones orales repercutía 
positivamente en la ambición de los alumnos a enfrentarse y superar sus errores, que cada vez eran menores. 

9 Yue-Hong Lin (1995), en su tesis doctoral, observaba las diferencias cuantitativas y cualitativas, en cuanto 
a actividad metalingüística, que caracterizaba a 4 licenciados en Filología Hispánica frente a 4 emigrantes no 
escolarizados en España y destacaba la superioridad de los que recibieron instrucción académica, en cuanto al 
avance interlingual, debido a una manifestación constante de modificación de la lengua meta mediante una 
continua incorporación de las correcciones propias y ajenas.   
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7. Ventajas e inconvenientes del video publicitario televisivo en el aula. 

Conclusiones 

                                                           
10 Estos criterios, junto a los requisitos que hemos planteado para el desarrollo de la actividad que 

proponemos (los alumnos eligen a sus compañeros de grupo; pero, cada uno tiene su responsabilidad individual 
en la producción oral; ellos eligen su propio material de trabajo para el doblaje; el profesor ofrece su ayuda en 
las correcciones a partir de sus primeras producciones escritas y grabaciones orales; el contenido gramatical a 
observar en los diálogos creados estaría en consonancia, al menos en parte, con las lecciones recibidas en la 
clase de Gramática de dicho semestre; etc.) todos estos criterios hacen que estemos completamente de acuerdo 
con las conclusiones del estudio presentado por Wen-Fen Liang (2000). 

11 En El español, lengua del mestizaje y la interculturalidad Sara Robles Avila tiene una propuesta titulada 
“Lengua en la Cultura y Cultura en la lengua: la publicidad como herramienta didáctica en la clase de E/LE” 
(pp.720-730). Justificando su aportación incluso con la transcripción de algunos de los diálogos que aparecen en 
varios anuncios, la autora nos invita a acercar la publicidad al aula como herramienta para trabajar las 
competencias auditiva y reflexiva de los alumnos de ELE. Su propuesta se centra en los anuncios narrativos en 
lengua española, ya que son los que facilitarían la transmisión de los hechos lingüísticos en situaciones —
culturales— concretas, más o menos reales, mediante interlocutores determinados y en un registro de lengua 
puntual y definido. 
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12 López y Simón (2011) dejan más que aclaradas muchas de las razones por las que la publicidad es una 

buena herramienta para trabajar distintos tipos de actividades en el aula de ELE. Sin embargo, todas sus tareas 
quedan enmarcadas en el ámbito de la competencia de la producción escrita. En el contexto de la justificación 
hacen una alusión a posibles actividades de producción oral —mencionando el debate—, incluso afirman que 
«el uso apropiado de la publicidad audiovisual podrá contribuir al desarrollo de las capacidades creativas, 
artísticas y expresivas de nuestros estudiantes», pero ni nos indican el significado de ese “uso apropiado” ni el 
cómo podríamos hacerlo en el aula. Los autores, a nuestro juicio, valoran excesivamente los elementos auditivos 
y visuales que nos ofrece la publicidad, y por ello las actividades que proponen están más relacionadas con la 
producción escrita de la lengua que con la oral. 
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La realidad psicológica de los sentidos de palabras... 

S 
La realidad psicológica de los sentidos de palabras polisémicas:  

el contraste entre nativos y aprendientes de español 

Resumen 

1. Introducción 

                                                           
1 En este trabajo usamos el término sentido para denotar las diferentes significaciones relacionadas de una 

palabra mientras que el término significado sirve para indicar diferencias semánticas entre palabras. 

José Miguel
Sello
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2 Según el Gran Diccionario de la Lengua Española, 2000. 
3 La Heij (2005: 256). La traducción es de Ehlers (2009: 238). 
4 La panadería china y la española diferencian en ser autoservicio o no, en los tipos de productos, el horario 

y la importancia para los dos pueblos.  
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2. El significado de la palabra 

                                                           
5 Las demás son homonimia, sinonimia, antonimia, hiperonimia, meronimia e hiponimia. Véase Ehlers (2009). 
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S 
3. Nexos entre los sentidos polisémicos 

                                                           
6 Norvig y Lakoff (1987); Hawkins (1988); Nikiforidou (1991). 
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S 

4. Experimento 

                                                           
7 Para abarcar los sentidos lo más ampliamente posible consultamos el Diccionario manual ilustrado de la 

lengua española; Diccionario para la enseñanza de la lengua española; El pequeño Larousse ilustrado 1996; 
Diccionario Salamanca de la lengua española; Gran diccionario de la lengua española; Gran diccionario de la 
lengua española y Diccionario de la lengua española de la Real Academia Española - vigésima segunda edición 
(http://buscon.rae.es/drae/). 

http://buscon.rae.es/drae
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5. Conclusión 

1. 

2. 

3. 
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¿Ahora hablo yo?: Observaciones de cómo negocian los turnos 

discursivos estudiantes hongkoneses de español

Introducción 

1. Participantes en el estudio 

José Miguel
Sello
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2. Metodología 
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3. Observaciones 

http://www.uv.es/filoesp
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 

 

 

 

 
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4. Discusión 
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5. Conclusiones 
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Dificultades fonético-fonológicas de los estudiantes chinos 

en el aprendizaje del español 

1. Introducción 

De la misma manera que las creencias de los alumnos afectan a su 

aprendizaje, las creencias que tienen los profesores respecto a sus 

alumnos y al aprendizaje de la pronunciación influirán en su forma de 

enseñar y, por ende, en los resultados que alcancen sus alumnos. El 

profesor debe ser el primero en creer que el aprendizaje de la 

                                                           
1  Usó (2009) señala que las investigaciones de Golombeck (1998) muestran lo mucho que están 

influenciados los docentes en la práctica de su enseñanza por sus propias experiencias de aprendizaje, además 
de por su experiencia como profesores. 

2 Relacionadas con la nacionalidad: «Los españoles tenemos mala pronunciación», «A estas alturas de mi 
vida es difícil que yo mejore mi pronunciación»; con la edad: «Empecé a estudiar esta lengua demasiado tarde»; 
con un autoconcepto positivo: «Tengo buen oído»; con un autoconcepto negativo: «Yo en particular, soy mala 
pronunciando; soy incapaz, a veces» (Verdía, 2002: 226-227). 

José Miguel
Sello
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pronunciación es posible independientemente de los factores 

condicionantes, y de que no tiene por qué ser especialmente duro (Verdía, 

2002: 226). 

                                                           
3 1. Como profesor de ELE/L2, ¿qué importancia le darías a la enseñanza de la pronunciación en el aula? 

(Puntúa del 1 al 10, siendo 10 la puntuación máxima y 1, la mínima); 2. De los contenidos que impartes en tus 
clases, ¿qué porcentaje, aproximadamente, le dedicas a la enseñanza de la pronunciación o su corrección tanto 
de forma implícita como explícita? 3. ¿Lo consideras suficiente teniendo en cuenta tu respuesta en la pregunta 
1? 4. En caso de respuesta negativa, ¿a qué crees que se debe? 

4 Nos gustaría aclarar aquí que, aunque somos conscientes de que las reflexiones estaban dirigidas por las 
cuestiones propuestas —en ambos cuestionarios—, otros temas relevantes surgieron de sus respuestas.  

5  Las preguntas que se les propuso a estos doce estudiantes fueron: 1. ¿Es importante aprender 
pronunciación para aprender español? (Puntúa del 1 al 10, siendo 10 la puntuación máxima y 1, la mínima); 2. 
¿Por qué es importante para ti? 3. En lo referente a la pronunciación, ¿qué te crea más dificultades (b/p, t/d, s/c, 
g/k, r, rr, otras consonantes, las vocales, acento, entonación, etc.)? ¿Sigues teniendo que trabajarlos o ya los 
has superado?; 4. ¿Cuándo es más importante aprender fonética?  
- Al principio de mis estudios de español (1º año de la carrera); - En un nivel intermedio (2º y 3º año de la 
carrera); - Siempre es importante.; - No es realmente importante. 
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2. Breve historia de la enseñanza de la pronunciación en el aula de idiomas

                                                           
6  Usó (2009) realiza una investigación muy exhaustiva sobre las creencias en la enseñanza de la 

pronunciación en docentes de ELE que puede encontrarse en: 
http://www.marcoele.com/descargas/uso_creencias.pdf  

7 Como señala Verdía (2002), Celce-Murcia et al. (1996) dedican un capítulo completo a la historia de la 
pronunciación en el aula de idiomas en su libro Teaching Pronunciation. A Reference for Teachers of English to 
Speakers of Other Languages. 

http://www.marcoele.com/descargas/uso_creencias.pdf
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3. Propuesta de trabajo 

                                                           
8  Para saber sobre los principios del Método Verbo Tonal: Gil (2007). También puede encontrarse un 

aclaratorio resumen de los mismos en Villaescusa (2010b). 
9 Un ejemplo lo encontramos en la propuesta de Briz (2011), aunque ampliada basándose también en otras 

teorías, en el que se trabaja la entonación de las interrogaciones en el aula de español en el contexto chino. 
10 No nos pararemos aquí a enumerar los beneficios del aprendizaje de una correcta pronunciación. Para 

saber más, puede consultarse el citado artículo de Iruela (2007a) en 
http://www.educacion.gob.es/redele/revistaRedEle/2007/primera.html 

http://www.educacion.gob.es/redele/revistaRedEle/2007/primera.html
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11  Para una explicación más detallada, puede consultarse dicho artículo en línea en la dirección: 

http://www.educacion.gob.es/dctm/redele/Material-RedEle/Revista/2009_17/2009_redELE_17_04Planas. 
pdf?documentId=0901e72b80dd6fd8  

12 Para una ampliación del estudio contrastivo entre ambos idiomas: Cortés (2009e). 
13 Puede consultarse un cuadro de los fonemas consonánticos contrastados en Cortés (2009c: 6). 

http://www.educacion.gob.es/dctm/redele/Material-RedEle/Revista/2009_17/2009_redELE_17_04Planas.pdf?documentId=0901e72b80dd6fd8
http://www.educacion.gob.es/dctm/redele/Material-RedEle/Revista/2009_17/2009_redELE_17_04Planas.pdf?documentId=0901e72b80dd6fd8
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 ɾ
ɾ

 

ʰ ʰ ʰ

ɣ

ɾ

ɾ

ɾ

                                                           
14 Señalaremos aquí los datos que, a nuestro juicio son más relevantes; no obstante, sería interesante para 

el profesor consultar otros problemas que apunta este autor. 
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15  En su artículo, Iruela (2007b) expone cómo esta división en las actividades (capacitadoras y 

comunicativas) ha sido enunciada y nombrada de diferentes maneras según el autor: Rivers y Temperley (1978) 
lo llaman adquirir y usar una habilidad; enseñanza analítica y enseñanza experiencial serán las elecciones de 
Stern (1992); Ellis R. (1992) lo enunciará como intervención indirecta y directa; todas ellas siguen la misma 
línea: actividades centradas en la forma y actividades centradas en el significado. 
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16  En relación con este tema, en 2006, la Universidad de Wurzburgo (Alemania), bajo la dirección de 

Kathleen Wermke, estudió los patrones de entonación en neonatos demostrando que los lloros de estos 
presentaban patrones diferentes (ascendente para niños franceses, descendente para niños alemanes) durante 
sus primeros días de vida. 

17 Recordemos que los docentes afirmaban que sólo en los primeros estadios del aprendizaje realizaban una 
enseñanza explícita, más tarde lo harían de forma implícita. En cuanto a los estudiantes, más del 60% 
consideraron que la pronunciación debía aprenderse durante el primer curso académico; el resto apuntaron, sin 
embargo, que la pronunciación debía perfeccionarse siempre. 

18 Nos parece interesante señalar aquí que, de la encuesta mencionada y dirigida a estudiantes chinos de 
español, y en relación con la pregunta 3 En lo referente a la pronunciación, ¿qué te crea más dificultades (b/p, 
t/d, s/c, g/k, r, rr, otras consonantes, las vocales, acento, entonación, etc.)? ¿Sigues teniendo que trabajarlos o 
ya los has superado?; de los doce estudiantes encuestados, cinco afirmaron que la vibrante múltiple había 
supuesto un problema que ya habían superado, dos declararon la misma situación respecto a las consonantes 
oclusivas, mientras que cinco manifestaron que todavía tienen dificultades en la producción o la percepción de 
dichas consonantes oclusivas. 
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4. Conclusiones 
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Dificultades fonético-fonológicas de los estudiantes chinos… 
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Desarrollo de materiales a partir de viñetas: 

Erlich y Maitena 

¿Es posible dar una clase de español como lengua extranjera (ELE) con 

humor? La respuesta, obviamente, es sí. Pero la pregunta quizás esté mal 

formulada, en realidad deberíamos preguntarnos lo siguiente: ¿es posible 

dar una clase de ELE sin humor? Seguramente no. Cualquiera que se haya 

plantado ante un grupo de alumnos, que asisten por primera vez a una 

clase de ELE, estará de acuerdo en esto. El humor es una herramienta, un 

recurso y hasta una necesidad para conseguir que la cosa funcione, es decir, 

para que esos ojos abiertos como platos dejen de mírate fijamente y 

comiencen a hablar (Padilla, 2010: 3). 

 

 

José Miguel
Sello
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Las viñetas de prensa, normalmente de autor, comentan de manera 

sintética y crítica los acontecimientos sociopolíticos y culturales de un país 

o los internacionales del momento, esas noticias diarias que conforman la 

sección de Opinión de los periódicos, o que circulan como parte del rumor 

y caldo publico que los ciudadanos, en su vida privada o pública, 

comparten y debaten en tertulias y encuentros habitualmente distendidos. 

Muestran un material especialmente interesante en lo concerniente a 

lengua actualizada y a cuestiones culturales de (rabiosa) actualidad, al 

tiempo que revelan el punto de vista del autor o su interpretación de la 

actitud de la gente con respecto a la noticia que glosa (Menéndez, 2002: 

103). 

1. Las viñetas, material auténtico 
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2. Uso de las viñetas en el aula ELE 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

3. Los elementos de las viñetas 

4. Ventajas del uso de las viñetas en nuestras aulas 

- 

- 
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albergan innumerables posibilidades de llamar la atención de los 

alumnos, se pueden unir a actividades lúdicas, que reducen el miedo a los 

errores, se pueden utilizar para crear situaciones reales de comunicación o 

simplemente acercar al profesor y a los estudiantes como grupo, creando 

un ambiente distendido y ameno en la clase (Barrallo Busto y Gómez 

Bedoya, 2009: 3). 

- 

- 

- 

- 

- 

5. Dificultades y cómo superarlas 

la dificultad no se encuentra en el texto que queramos trabajar, sino en 

la tarea que, como m profesores, queramos que realicen nuestros 

estudiantes. Por eso habrá que adaptar y contextualizar la explotación 

didáctica que hagamos de la prensa dependiendo del nivel de los 

estudiantes (Vázquez Mariño, 2009: 4, énfasis mío).  

http://www.elpais.com/
http://www.chinadaily.com/
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- 

- 

- 

6. Cómo evaluamos 

7. Las viñetas, una manera de evitar la ansiedad y la reticencia en nuestras 

clases con estudiantes sinohablantes. 
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- 

- 

- 

- 

- 
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www.elpais.com, 4 de febrero de 2009 

www.elpais.com, 21 de septiembre de 2007 

http://www.elpais.com/
http://www.elpais.com/
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www.elpais.com 14 de febrero de 2008 

http://www.elpais.com/
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http://www.elperiodico.com/es/noticias/tele/-1294061
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17 de marzo de 2009 
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15 de mayo de 2008 

 
15 de noviembre de 2008 

 



  EPES 2012 

MONOGRÁFICOS SINOELE | ISSN: 2076-5533 | NÚM. 10, 2014 

DIFICULTADES DE LA LENGUA ESPAÑOLA PARA SINOHABLANTES 

Desarrollo de materiales a partir de viñetas… 

 S 

242 

 
3 de julio de 2007 

 
12 de octubre de 2007 
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Dificultades del oyente sinohablante 

en la conversación española 

1. Introducción 

2. Comprensión auditiva: generalidades y dificultades 

José Miguel
Sello
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3. Aspectos fonológicos en la adquisición del oyente sinohablante  
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4. Aspectos sociolingüísticos del oyente en una lengua extranjera 
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1 Proyecto financiado por el Nacional Science Council de Taiwán durante el año 2009. 
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La secuenciación de ideas por parte de los aprendientes  

sinófonos taiwaneses en la clase de E/LE 

1. Introducción 

José Miguel
Sello
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經義 論 八股文

普通話

古文

2. Los modelos tradicionales de escrito en chino 

胡適

經義

論 八股文

                                                           
1 Los ejemplos son reales y están sacados de las presentaciones orales que realizaron los alumnos de 

segundo año (120 horas de clase) durante el primer semestre del curso académico 2011-2012, correspondiente 
a los meses de septiembre hasta enero. 
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義

王安石

神宗

周禮 書 詩

論

議論
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八股文

破題 承題 起講 起股

中股 後股 束

股 大結

王安石

太祖

朱元璋 劉基

經義 論

3. La influencia de la estructura ensayística tradicional china 



  EPES 2012 

MONOGRÁFICOS SINOELE | ISSN: 2076-5533 | NÚM. 10, 2014 

DIFICULTADES DE LA LENGUA ESPAÑOLA PARA SINOHABLANTES 

La secuenciación de ideas por parte de los aprendientes… 

 S 

261 

古文

4. La influencia de la lógica grecolatina en la «lógica» china 

邏輯
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墨子

公孫龍

白馬非馬

普通話

國語

起承轉合
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劉勰

文心雕龍

¿Qué quiere decir «organización»? Significa una visión comprensiva de 

la pieza literaria como un todo con respecto tanto a su lenguaje como a sus 

ideas, proporciona un principio subyacente para unificar todas sus partes; 

define las condiciones que gobiernan lo que debería incluirse y excluirse, y 

dispone en armonía los elementos de diversos campos; en pocas palabras, 

organiza toda la pieza de tal forma que, aunque esté compuesta de varios 

elementos, no caerá en una falta de estándar propio» (Liu Xie, 1983: 437; 

citado en Blanco: 187). 

道

5. La influencia del ensayo tradicional chino en la actualidad 

起承轉合
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起

奕凡 美濃

高雄

美濃

破題

承

美濃 美濃民俗村

美濃 美濃民俗村

古早味童玩

醬菜

承題

美濃
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美濃

美濃

擂茶

轉

合 美濃

大結
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合

6. Conclusiones y propuestas 
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Mi primer día de clase con alumnos sinohablantes 

1. Introducción  

2. Causas de ansiedad en el aula el primer día  

José Miguel
Sello
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3. El trabajo de las destrezas en el aula 
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cuando un estudiante se sumerge en una nueva cultura, solo puede 

acceder a un 10% de la misma, relacionado con el comportamiento, 

normas y patrones aprendidos de modo explícito y consciente. El 90% 

restante serían todas las creencias, valores y esquemas de pensamiento 

que se aprenden de forma inconsciente. Esta limitación para acceder a 

otra cultura provoca distintas reacciones, entre las que encontramos el 

shock cultural.  
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4. Propuesta didáctica para el primer día 
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5. Conclusiones 
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Análisis de errores de aprendices chinos de ELE: 

aplicación en la traducción, dictado y producción escrita 

1. Descripción del corpus 

José Miguel
Sello
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2. Tipología, descripción y explicación de errores 

                                                           
1 RAE y ASALE (2010). 
2 Los errores se marcan en rojo y su respuesta correcta está entre paréntesis. El signo * representa falta de 

cierta letra o palabra. La cifra entre paréntesis es la cantidad de errores. 
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当她听到消息后，控制不住自己，便失声痛哭起来。
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控制不住自己

我发觉这两天他一直在生我的气，连句话都不跟我讲。

发觉

这两天

不断升高的气温很可能是由温室效应造成的。
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二十一世纪是一个新的历史发展时期。

和

历史

发展 发展时期
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历史

年北京奥运会是历史上最成功的一届奥运会

历史

上 历史

一届

最

0

10

20

30

40

50

causa

novedades

lingüísticas

interferencia de

LM

descuido

palabras

desconocidas

interferencia

inglesa



  EPES 2012 

MONOGRÁFICOS SINOELE | ISSN: 2076-5533 | NÚM. 10, 2014 

DIFICULTADES DE LA LENGUA ESPAÑOLA PARA SINOHABLANTES 290 

Análisis de errores de aprendices chinos de ELE… 

 S 

- 

- 

- 

- 

- 

o 

- 

- 

- 



  EPES 2012 

MONOGRÁFICOS SINOELE | ISSN: 2076-5533 | NÚM. 10, 2014 

DIFICULTADES DE LA LENGUA ESPAÑOLA PARA SINOHABLANTES 291 

Análisis de errores de aprendices chinos de ELE… 

 S 

3. Sugerencias didácticas 
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Los alumnos sinohablantes ante el estudio histórico 

de la lengua española: dificultades, retos y alguna propuesta 

Introducción 

                                                           
1 La posibilidad de movilidad es consecuencia del acuerdo de colaboración entre España y China en materia 

universitaria, firmado en otoño de 2007 en la Feria de Educación Superior celebrada en Pekín. Este acuerdo 
permite que los alumnos chinos no tengan que superar la selectividad española (basta acreditar haber superado 
el gao kao, una prueba similar en China) y que se creen titulaciones conjuntas entre las universidades de ambos 
países, además de facilitar las convalidaciones de títulos y de periodos de estudio. 

José Miguel
Sello
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1. Estado de la cuestión 

                                                           
2 Por ejemplo, del latín LIBERARE derivan liberar, palabra tardía (siglo XIX) y librar, voz patrimonial del siglo 

XII; en italiano solo existe liberare, y no *librare ni *libertare. 
3 Por ejemplo, el verbo acudir del español, sinónimo de ir o de llegar, se traduce en italiano por andare o 

accorrere; la voz italiana accudire significa 'cuidarse de alguien'. 
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2. Estudio de caso 
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3. Propuestas didácticas 

                                                           
4 Como indican Atienza et al. (2008: 73), «los estudios sobre la autonomía en el aprendizaje nacen a partir 

de los años sesenta del siglo XX, a raíz de las aportaciones de la psicología constructivista, cuando el psicólogo 
y pedagogo J. Bruner propone el aprendizaje por descubrimiento y el desarrollo de estrategias metacognitivas y 
de procedimientos de aprender a aprender». 
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Cambios fonéticos

• Asimilación

• Disimilación

• Metátesis 

Resultado de 
influencia de 

sonidos

• Inicio: Aféresis

• Interior: Síncopa

• Final: Apócope

Resultado de 
la pérdida de 

un sonido

• Inicio: Prótesis

• Interior: Epéntesis

• Final: Paragoge

Resultado de 
la adición de 

un sonido

                                                           
5 «También llamado mapa conceptual, es una herramienta cognitiva empleada para representar visualmente 

las ideas generadas, así como la jerarquización existente entre ellas. Este instrumento fue ideado por J. Novak 
en la segunda mitad del siglo XX» (Atienza et al., 2008: 344). El empleo de los mapas permite básicamente (i) 
evaluar el aprendizaje del alumno y (ii) consolidar sus conocimientos previos y organizar la nueva información 
(Atienza et al., 2008: 345). 
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6 Nos basamos en los objetivos, metodología y recursos esbozados en un Proyecto de Innovación Docente 

concedido por el Vicerrectorado de Docencia y Profesorado de la Universidad de Jaén: El diccionario como 
herramienta útil en el proceso de enseñanza/aprendizaje: Materiales didácticos multimedia (PID28_201113). El 
Proyecto tiene índole interdisciplinar: parte del modelo de instrucción de asignaturas del Grado en Filología 
Hispánica, en concreto, la Lexicología y semántica léxica (ob., 2º), Elaboración de diccionarios (op., 3º), Historia 
de la Lengua española I (Fonética histórica) (ob., 3º) y Historia de la Lengua española II (Morfología y sintaxis) 
(ob., 4º). Este Proyecto de Innovación Docente pretende el aprendizaje, análisis y descripción de la lengua 
española apoyado en el uso de las TIC, que ponen al alcance el alumno y del profesor una nueva metodología y 
la posibilidad de una nueva presentación de los materiales y ejercicios a desarrollar (plataformas virtuales, 
páginas web, blog, etc.). los participantes son los profesores del Departamento de Filología Española Águeda 
Moreno, Narciso Contreras y Marta Torres, y Ángel Luis García, del Departamento de Informática.  
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http://www.letras.ufpr.br/documentos/pdf_revistas/miranda.pdf
http://revistadefilologiaespañola.revistas.csic.es/index.php/rfe/article/view/55/54
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4. Valoración final 
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Propuesta para enseñar con cómics el contraste 

de los pretéritos indefinido e imperfecto en la narración escrita  

en español a alumnos chinos 

Introducción

                                                           
1 Esta publicación es una adaptación del trabajo no publicado de fin de Master del autor: Propuesta para 

enseñar con cómics el contraste de los pretéritos indefinido e imperfecto en la narración escrita en español a 
alumnos extranjeros. 

2 En realidad, buena parte de la ya de por sí breve bibliografía existente sobre explotación didáctica del 
cómic no pertenece al ámbito de la enseñanza del español como lengua extranjera o como segunda lengua, sino 
al de la enseñanza de la asignatura de lengua y literatura castellana en primaria y secundaria, en los colegios e 
institutos. Véase, en relación a esto, Prado Aragonés (1995) y Barrero (2002). 

3 Téngase en cuenta, a este respecto, en contraposición, que en algunos países, incluso europeos, como por 
ejemplo en Francia, el cómic forma parte de una cultura de gran calado que abarca a todas las edades y 
públicos. 

José Miguel
Sello
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1. ¿Cómics para enseñar español a extranjeros? 

si se quiere orientar [el objetivo] hacia un enfoque gramatical, los cómics 

están repletos de construcciones enfáticas y expresivas. Destacamos 

algunas formas que también pueden ser tratadas en el cómic con respecto 

a la gramática: las formas de persuasión, las formas comparativas y 

superlativas, el contraste de pasados y especialmente el uso del imperativo 

del que es muy rico el cómic. 

                                                           
4 En Aula Internacional 2 (2005: 82-88) y Gente 1 (2004: 110-119) hay buenos ejemplos de esto. 
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2. La narración en los cómics. El poder de la clausura. 

Cómic: ilustraciones yuxtapuestas y otras imágenes en secuencia 

deliberada, con el propósito de transmitir información y obtener una 

respuesta estética del lector (McCloud, 1993: 9). 

                                                           
5 El orden normal de lectura en general en algunos países asiáticos y africanos es distinto, de derecha a 

izquierda y de arriba abajo. En Japón, por ejemplo, los cómics se crean y se leen de acuerdo con este orden. 
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Figura 1 Figura 2 (Jan, 1981)  

Figura 3 Figura 4 (Jan, 1981) 
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Figura 5 (Jan, 1980) 
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Figura 6 (Jan, 1981)

Figura 7 (Jan, 1981)

Figura 8 (Jan, 1981)
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Figura 9 (Jan, 1983) 

3. Propuesta para enseñar con cómics a alumnos chinos el contraste de los 

pretéritos indefinido e imperfecto en la narración escrita en español  
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Figura 10 (Jan, 1987)
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Figura 11 (Jan, 1980)
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Figura 12 (Jan, 1981)
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Proyecto comunicativo “Sobreviviendo en España”. 

Aplicación de las TIC en la enseñanza de ELE en la Educación 

Superior de la China continental 

1. Objetivos del Curso 

1. 

2. 

3. 

4. 

José Miguel
Sello



  EPES 2012 

MONOGRÁFICOS SINOELE | ISSN: 2076-5533 | NÚM. 10, 2014 

DIFICULTADES DE LA LENGUA ESPAÑOLA PARA SINOHABLANTES 

Proyecto comunicativo “Sobreviviendo en España”… 

 S 

330 

2. Contexto de Aplicación 

3. Necesidades Detectadas

4. Duración del Proyecto 

5. Contenidos del Curso  

                                                           
1 Para mayores detalles: http://www.educacion.gob.es/exterior/cn/es/cr/actividad/Memoriafinal.pdf 

http://www.educacion.gob.es/exterior/cn/es/cr/actividad/Memoriafinal.pdf
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2 Disponible en:  http://www.bbc.co.uk/languages/spanish/mividaloca/ 
3 Disponible en: http://blog.sina.com.cn/u/2486866190 
4 Sobre el uso de la WebQuest en el contexto de la China continental cabe destacar las investigaciones 

realizadas por Zhou y Zhu (2010), Zhaoming y Wei (2010), y Zhang (2011). Todas ellas sugieren que el uso de 
esta herramienta en el aula china de lenguas extranjeras da resultados positivos. 

http://www.bbc.co.uk/languages/spanish/mividaloca/
http://blog.sina.com.cn/u/2486866190
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6. Metodología 

                                                           
5 Disponible en: http://webquest.carm.es/majwq/wq/ver/18329  

http://webquest.carm.es/majwq/wq/ver/18329
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7. Evaluación 

                                                           
6 Descargable en: http://www.slideshare.net/jjms0309/rubrica-evaluacion-role-play  
7 Descargable en: http://www.slideshare.net/jjms0309/ficha-autoevaluacion  
8 Los contenidos de la clase de Español Oral se han adaptado del Website: 

http://www.bbc.co.uk/languages/spanish/mividaloca/syllabus.shtml 
9 Programa de la materia Informática, cursada durante el primer semestre de Filología Hispánica en  las 

universidades de China. Se buscará manejar estas mismas herramientas en los ejercicios de las WebQuest. 

http://www.slideshare.net/jjms0309/rubrica-evaluacion-role-play
http://www.slideshare.net/jjms0309/ficha-autoevaluacion
http://www.bbc.co.uk/languages/spanish/mividaloca/syllabus.shtml
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 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
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 

 

 

 

 

 

 

http://www.bbc.co.uk/languages/spanish/mividaloca/ep05/
http://www.youtube.com/watch?v=boNAl_2OZQg&feature=related
http://www.atapear.com/cultura-del-tapeo/historia-de-las-tapas
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10“¡Vámonos de Tapas!”: http://www.youtube.com/watch?v=boNAl_2OZQg&feature=related 
11 Visionado del minuto 1.00: http://www.bbc.co.uk/languages/spanish/mividaloca/ep05.shtml 
12 Descargable en: http://www.slideshare.net/jjms0309/dinamica-tapas 
13 Visionado del minuto 1. 00 al 2.50: http://www.bbc.co.uk/languages/spanish/mividaloca/ep05.shtml 
14 Visionado del minuto 2. 50 al 4.00: http://www.bbc.co.uk/languages/spanish/mividaloca/ep05.shtml 
15 Álvarez et al. (2008: 97) Sueña 1. Libro del alumno  
16 Visionado del minuto 4.00 al 5.00: http://www.bbc.co.uk/languages/spanish/mividaloca/ep05.shtml 

http://www.youtube.com/watch?v=boNAl_2OZQg&feature=related
http://www.bbc.co.uk/languages/spanish/mividaloca/ep05.shtml
http://www.slideshare.net/jjms0309/dinamica-tapas
http://www.bbc.co.uk/languages/spanish/mividaloca/ep05.shtml
http://www.bbc.co.uk/languages/spanish/mividaloca/ep05.shtml
http://www.bbc.co.uk/languages/spanish/mividaloca/ep05.shtml
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 

                                                           
17 Visionado del minuto 5. 00 al 5.40: http://www.bbc.co.uk/languages/spanish/mividaloca/ep05.shtml 
18 Descargable en: http://www.slideshare.net/jjms0309/juego-de-mesa-10985890 

http://www.bbc.co.uk/languages/spanish/mividaloca/ep05.shtml
http://www.slideshare.net/jjms0309/juego-de-mesa-10985890
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 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.youtube.com/watch?v=sHqdH5HKQuA&feature=related
http://www.youtube.com/watch?v=gbjPwITe7qI&feature=related
http://www.atapear.com/recetario-de-tapas/orden-alfabetico
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 

 

 

 

                                                           
19 Disponible en: http://webquest.carm.es/majwq/wq/vert/18329 

http://www.edelsa.es/webquest/Webquest%20Cumple/cumple/pasos.htm
http://www.elite-concepts.com/Promotions/1949/Taverna/TavernaTapas.html
http://www.elite-concepts.com/Promotions/1949/Taverna/TavernaTapas.html
http://www.myexpression.com/
http://webquest.carm.es/majwq/wq/vert/18329
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Análisis comparativo sintáctico (chino-español)  

para la enseñanza del español para sinohablantes 
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1. La estructura sujeto + predicado 

他爸爸在医院工作，是医生。

- 他爸爸在医院工作

- 

- 他爸爸是医生。

- 

他爸爸

是医生 在医院工作

2. La omisión del sujeto en español  
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- 

- 

- 

- 

- 

                                                           
1 Ejemplo extraído de 盛力，《西汉翻译教程》，外语教学与研究出版社，北京，2005 年 p.36.  
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3. El orden del sujeto, el verbo y el objeto  

把 被

- 

- 

                                                           
2 Búsquedas realizadas (con fecha 15 de noviembre 2011) en Google de las dos estructuras, de la de “me lo 

quiere dar” sale 96.500.000 resultados mientras que la de “quiere dármelo” 5.220.000.  
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4. Los modificadores adjetivales y los sustantivos  

- 红色的汽车

- 脏裤子

- 

- 

- 

- 

- 

5. La estructura sujeto + predicado en español 

- 

- 年初，我们对日本和中国作了首次访问，我们与中国的关系便是从那时开始的。

                                                           
3 Ejemplo extraído de 盛力，《西汉翻译教程》，外语教学与研究出版社，北京，2005 年. p.36 
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- 

- 他爸爸妈妈在医院工作，他姐姐也是。

6. Sobre la enseñanza  
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